DELIVERY NOTE : 80096962 ,.,Q _ HUTCHINSON? DATE : 28.05.2020
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SELLER CODE : 91001692 YOUR CONTACT : SCHAUER Sandra SHIPPED ON : AT 00:00:00
CUSTOMER NUMBER : 101858 PHONE NUMBER : +49 621 3971 326 REQUIRED DATE : 04.06.2020 AT 00:00:00
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: TOTAL GROSS WEIGHT : 62,060 XG 7
TOTAL Nr OF TRANSPORT UNIT : 1
TRANSPORT UNIT NUMBER : DHL :
TRANSPORT ID A : 63784 5
. HUTCHINSON GMBH, Hansastrafie 66, 68169 Mannheim/Germany
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DELIVERY NOTE : 80096962 7 | HUTCHINSON® DATE : 28.05.2020
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DELIVERY NOTE : 80096962 €7 | HUTCHINSON® DATE : 28.05.2020
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Transport Order , 3%{ =Y 77 4 J
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Mittente N° partita ivA, Data / Date 1 Il 1
Sender VAT-ID-No. E
N e A~ TUN-2020

HUTCHINSOM GMBH

k!
HANSASTR. E&
D~-6816% MANNHEIM

Note

ivery

{remains with cansignee at delivery)

Del

Indirizzo del [uoga di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZOV-EC-110941%9
Condizioni i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Tarminal address
franco dom, frenco fabbica
Destnaterlo N partts WA D:Ed"m'“'e "-xw":“ DHL FREIGHT GMBH
onsighee -[D-Na, to i
¢ Clies Clnarge | WORMS
[jdete [ dnnpas ALTRHEINSTRASREE 2
g | D~67550 WORMS RHE INDUER
- i, dog. pag. ir. deg. 5 - .
MAGNA PT S.P.A. Cam iy ) Tel:+43 62 42 509 0
[ Fax:+49 62 42 509 [Z0
YIA DEI CICLAMINI 4 R
I-7008E MODUGEND EXW
Assicurazione complementare Nurmero di dossier
Additional transport insurance | Terminad reference -
Indirizzo di consegna della marce o o
Delivery address |:| yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol THE— TS0 IT7] 0
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. '
BARI + 38/ B0 531581
Marche & numeri Quantita Imballagoic | Destrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency}
PARTS 178.0
3| PLE | FARTS
Peso tassabile in Totale peso lordo In k
EXY WORKS Payable waight in kg Total gross weight in kg
Din. X anx anx an= 1. 30 Q. 00 Simie D€ 178. O
Richieste particolzci £ Special censignments
Istruzioni particelari # Special instructions Allegati  Enclosuras
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbry e firma ittente
Collaction at sender Delivery to consignee Acrording to CMR, transport damages have to be noted on the trans erdPOD)= 1y Stamp hdignstturelof sSppier L.
upon dalivery of the consignment. Damages not visible eﬁs@ﬁﬁhﬁu e opfis s, | v 4-a %
Data / Date Data / Date wiiting to the responsibie EUROCONNECT terminal withirl7” fﬁeﬁgliv 2o 1 = ba- spodugno (BA)
Via dei Ciclamini sc- o~ 1o -~
Grario / Time” Orario / Time
, 0 3G
Firma deff'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Copsignee's signature Consignee’s name in block letters _/ A di
npicevutd cort iiserva G

s Y o b . |
1 ) - yerifica su qualia equa
Tutte le spedizioni EUROCQJ\INE@' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



